Memorandum of Understanding
between
The Ministry of Culture and Tourism, the People's Republic of China
and
The Ministry of Education and Culture, the Republic of Finland
on
Cultural and Cultural Tourism Cooperation

In the context of the Joint Declaration between the Republic of Finland and the
People’s Republic of China adopted during President Xi Jinping’s state visit to Finland
in April 2017 and the subsequent Joint Action Plan on Promoting a Future-Oriented
Cooperative Partnership 2019-2023;

The Ministry of Culture and Tourism of the People’s Republic of China and the
Ministry of Education and Culture of the Republic of Finland (hereafter referred to as
the “Parties”);

Reaffirming the central role of culture for social and economic development as well as
for people-to-people dialogue and sustainable development;

Recognising the significant impact of digitalisation on production, distribution and
consumption of culture;

Recognising the role of cultural tourism in promoting mutual understanding as well as
awareness and appreciation of each other’s cultural heritage and cultural diversity;

Taking note of the important increase, during the last years, of cultural cooperation
and contacts between the two countries, including within the multilateral framework
of the United Nations, cooperation within the Asia-Europe Meeting (ASEM)
framework as well as between the European Union and Chinas;

Aspiring to further strengthen and deepen friendly relations and cooperation between
the two countries and their peoples and businesses through improved information
exchanges and structured dialogue;



Have agreed as follows:

I BILATERAL COOPERATION

Both Parties seek to foster their cultural and creative sectors, including cultural
heritage and cultural tourism, and acknowledge that bilateral cooperation, on both
policy level and practical level, can help them in this respect through peer-learning
and piloting of innovative forms of cooperation.

The Parties shall continue to promote cultural cooperation and export, including
Innovative partnerships, between the two countries and their artists, cultural
professionals, association, groups, and businesses.

The Parties shall further encourage the development of cultural tourism.

The Parties take note of the usefulness of twin city agreements and encourage the
respective cities, while fully recognising their competences, to further develop cultural
cooperation.

The Parties share the willingness to ensure that their policy measures correspond to
the needs of artists, cultural professionals, groups, and businesses and are as effective
as possible.

The Parties agree that in order to facilitate cooperation they shall endeavour to collect
and exchange up-to-date information on major cooperation projects and platforms of
mutual interest in a structured manner.

IT MULTILATERAL COOPERATION

The Parties acknowledge global interdependence and reiterate their commitment to
~multi- and plurilateral cooperation, especially in the framework of the United Nations
and Europe-Asia Meeting (ASEM) as well as between the European Union and China.

The Parties reaffirm their support for the UNESCO Convention on the Protection and
Promotion of the Diversity of Cultural Expressions and consider that their bilateral
cooperation also serves the objectives of the Convention. Therefore, the Parties agree
to cooperate, as appropriate, on questions arising from the implementation of the
Convention.



The Parties share the view that Asia-Europe Meeting provides an important platform
for cooperation between Asia and Europe and express their willingness to continue
fostering policy dialogue and people-to-people connectivity, in the spirit of the
Ulaanbaatar Declaration and the Chair’s Statement of the 11th ASEM Summit.

The Parties express their support for the EU-China Stra}tegic Agenda for Cooperation,
in particular for cultural activities under the EU-China High Level People-to-People
Dialogue, and encourage the development of a more collaborative and strategic
approach.

IIT CONTACTS AND EXCHANGES

The Parties agree on the usefulness of regular contacts between them and shall, in
principle, meet annually in high-level meetings. The objective of these meetings is to
consult each other on mutually relevant policy developments, take stock of practical
cooperation, and plan future cooperation. Thereby, the meetings provide a platform for
a more structured cooperation.

The meetings can be complemented by any other type of contacts that the Parties
consider useful for the implementation of this Memorandum of Understanding.

All the actions undertaken within the framework of this Memorandum of
Understanding shall conform to the respective national laws and regulations of the
two countries, as well as the relevant international treaties China or Finland has
entered 1nto.

This Memorandum of Understanding shall come into effect on the day of its signature,
and be valid until December 31, 2022.

Signed in duplicate on January 14, 2019 in Beijing, in the English and Chinese
languages, both texts being equally authentic.

For the Ministry of Culture For the Ministry of Education and
and Tourism of the People's Culture of the Republic of Finland

Republic of China W
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